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Fig. 1 Ilustración Yoo saá “La tala de árboles” 

 



Módulo textual: Yoo saá “La tala de árboles” (resumen, versión castellana) 

 

 

La tala de arboles 

Los árboles están bonitos 

Los arboles se ven bonitos y dan una buena imagen a la comunidad, también de ellas –los hombres 

viven porque nos da aire que respiramos, y de los arboles salen las leñas que utilizan las personas. 

No se puede talar como sea los árboles, porque se deforesta, y esto hace que hagia escacez de 

agua y la extinción de los animales.  

Lo que hacen las gentes al cortar ya no lo vuelven a sembrar y ya no retoña. 

 

¡Cuando tales árbol, vuelve a sembrar otro! 

 

 

Fig. 2 Yoo saá “La tala de árboles” (resumen, versión castellana) 



Módulo textual: Yoo saá “La tala de árboles” (ponencia, versión mazateca) 

 

 

 

Yoo saá 

 

Ngibo yoó ndoó botsaán ngu goxú kjíí, gu ndoó sikotsa-an noxi-nondó, maní ngo tjikju-ja xú 

tatsuyi-ná tju-ú tsonó, gu kjieé xú mo batjuní chokién ngomó siki-án xitó mitsó tixki michi-a ngibo 

yoo  ngotjí-a faasón. Gu kiexú fayó ni-na nondó gu mongú ngibo chií xu tjiín 

Xu sihi-na xito mitsó batja-ní gu mitso-da basuni-na 

¡Tió kichina yoó datjankju-ní! 

 

 

Fig. 3 Yoo saá “La tala de árboles” (ponencia, versión mazateca) 


